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Suet. lul. 80: qui primuxn cunctati utrumne^ in Campo per 
comitia tribus^ ad suffragia voeantems partibua divisis e ponte 
deicerent atque exceptum trucidarent. . . . 

Nic. Dam. XXIII: AXXoc S* iv rcuf d^x<^<P^^^A(f [c^^^cpoy ^7x«(- 

peiy] y iw off aCrbw f^ec KaBurrdrra iw rt} wpd r^« ir6XccM TtSl(p rd« dpx^t 

2 8u4pai riyd yd^vpaw^ iteucXiipwrdfUPOt rb tprfov (hrws ol itkv &<rtiap 

c a^6v iwb r^« yt^6patj ol 8i hriSpafjMrrts irrtlptiap, — (Garolua 

Mtllleras, Frtigmenta Histaricarum Oraeeorumf III, 443, and La- 
' doyicus Dindorfins, Historici Oraeci MinareSf I, 117.) 



'I 

Prior to the murder of Julius Caesar at the meeting of the 
'2 senate on the Ides of March, the conspirators had considered 

^ other times and places at which to slay him. The only writers 

IT who enumerate the schemes which were discussed are Suetonius 

- (luL, 80) and Nicolaus of Damascus ( Bio^ Kalaafm, 23). It 

2 is interesting to observe that both name the same three discarded 

^ plans: (1) an attack on Caesar as he proceeded along the Sacra 

Z Via, where he as Pontif ex Maximus lived in the Domus Publica ; 

(2) an assault at the entrance to the theatre at the time when 
games were being held there; and (3) the plot that is to be 
considered in this paper. 



1 ilium added after utrumne T. (The MSB are designated as in Ihm'a 
"Z edition.) 



2 trihuis M. 

» vocante MFTd : vocantes G. 
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The editors of Suetonius have had a great deal of diflficulty 
with the account of the third plot. J. C. Rolfe, fol- 
lowing the traditional interpretation, thus translates it 
in the Loeb Classical Library: **At first they hesitated 
whether to form two divisions at the elections in the Campus 
Martius, so that while some hurled him from the bridgre as he 
summoned the tribes to vote, the rest misrht wait below and slay 
him." Pons is explained as follows: **The pons su ffragionim , a 
temporary bridge of planks over which the voters passed one by 
one. to cast their ballots; Cic. ad Att. I, 14; Ovid, Fasti, Y, 
634."* It is indeed perfectly clear that over these pontes (there 
were as many of them as the compartments in the saepta or ovile 
which the voters left*^) the individual Romans passed in order to 
cast their ballots. But the diflficulty is this: What was Caesar, 
the presiding officer, doing on such a pons? For it is well known 
that the presiding magistrate at the comitia centuriata sat upon 
the tribunal.*^ It is for this reason that both Wolf and 
Baumgarten-Crusius have given the passage up. Mommsen, 
Drumann, and Madvig, however, accept Suetonius* statement 
with the interpretation just given. Mommsen says: **Dass der 
Vorsitzende e ponte die BUrger zum Stimmen aufruft, sagt 
Sueton Caes. 80."^ Drumann^ gives the following explanation : 



*Cf. also Cic. de Leg,, III, 17, 38, (Cic.) ad Herenn., 1, 12, 21; Feat. 
334 M, and Varro in Nonius 523, 22. 

B The number of compartments in the saepta, and accordingly the 
number of pontes, was at least eighty: Mommsen, Romisches Staatsrecht, 
III, 1, 401, Lange, Romische Alterthiimer, II, 523, Daremberg and Saglio 
(s. V. comitia) J I, 2, 1395, and Botsford, Roman Assemblies, 469. 

« Mommsen, Romisches Staatsrecht, III, 1, 383, and note 3, and Kar- 
lowa, Romische Rechtsgeschichte, I, 399. — In the Dolphin Classics an at- 
tempt is made to reconcile this fact with Seutonius' statement by main- 
taining that in this passage it is the comitia tributa of which mention 
is made, not the comitia centuriata. This is refuted, however, by Wolf in 
hJR edition of Suetonius. Other attempts at a reconciliation are to be 
found in Mommsen, Romisches Staatsrecht, III, 1, 401, Lanciani, Ruins 
and Excavations of Anci€7it Rome, 471, and Greenidge, Roman Public Life, 
258. See also Herzog, Geschichte und System der romischen Staatsver- 
fassung, I, 1125. For these hypotheses there is apparently no evidence 
at all; they are simply attempts to suggest possible ways of harmon- 
izing what appear to be conflicting statements. 

7 Mommsen, Romisches Staatsrecht, III, 1, 401, note 3: cf. also Lie- 
benam in Pauly-Wissowa (1901), IV, 691. Madvig (Die Verfassung und 
Ferwaltung des romischen Staates, I, 259) also cites this passage ''wo 
Casar wahrend der Wahlversammlung, auf dem pons stehend, die tribus 
ad sufragia beruft. " 

8 Drumann IIP, 649. 
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Seit der Einfiihrung der Stimmtafeln war eine Beaufsichtigung der 
Diribitoren wunschenswert, wie schon daraus erhellt, dass ein Volksbe- 
sehluss fur um so ehrenvoller gait, je mehr sie sich des allgemeinen Ver- 
trauens erfreutcn (Cic. post red, in sen. 28, Pis. 36). Ks liegt daher nichts 
befremdlicbes darin, wenn der Diktator diese Aufsicht selbst iibernahm 
und zu dem Ende sich auf die sogenannte Brucke begab, welche zu den 
Scbranken fiihrte. 

This argument is unconvincing, (1) because there is not a scrap 
of evidence elsewhere to imply that the presiding oflScer appeared 
on the pons, (2) as Drumann himself points out,* the people 
merely elected the candidates Caesar named, and (3) he could 
only have stood on one of the eighty or more pontes, and his over- 
sight of the voting would hardly have been great.*® 

None of these scholars, however, apparently took cognizance 
of the fact that the same plot is described by Nicolaus;** in fact, 
most of them could not possibly have done so, for this passage 
is in the Escorial codex and was first published in 1848 by Feder 
at Darmstadt and in 1849 by Miiller. Therefore, even if the 
argument that follows fails to be convincing, at any rate this 
paper will have performed the function of emphasizing the fact 
that the passage in Suetonius should not be interpreted without 
a careful consideration of the words of Nicolaus. 

Let us therefore turn to that author and seek to gain what 
light we can from him with reference to this plot. We first of 
all observe that Nicolaus speaks, not of standing upon a bridge 
to watch voters pass or the like, but of crossing a bridge 
{Suevai) ; furthermore it is not merely stated that Caesar was 
going to cross this bridge, but that he had to cross it {iBei ) , 

»prumaiin IIF, 612, note 3: ''Das Volk wahlte aber natiirlich nur die 
von ihm empfohlenen Kandidaten, z. B. im J. 44 nach dem Luperkalien- 
feste (Dio XLIV, 11, 4) die samtlicben Beamten fur das J. 43, sowie die 
Konsuln und Volkstribuncn fur das J. 42." And Heitland (The Boman 
Republic, in, 362) declares: ''The Assembly dared not elect a candidate 
disapproved by Caesar." 

10 Cf. also Cic. de Leg., Ill, 17, 38: Pontes etiam lex Maria fecit an- 
gustos. 

11 Ferrero in his Greatness and Decline of Borne (translated by Alfred 
£. Zimmern, London, 1907), II, 311, cited the passage from Nicolaus along 
with that from Suetonius, but, of course, the scope of his work did not 
allow a detailed consideration of the two passages. In Drumann IIP, 
649, the reference to Nicolaus is made, but the discussion of the passage 
is exactly the same as that in the edition of 1837 (III, 721), where, of 
course, no citation of Nicolaus could be made. 
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These two statements in Nicolaus cause additional difficulty in 
the traditional interpretation of pons in the Suetonian passage. 
The fact that Nicolaus speaks of the appointment of the magis- 
trates {KaOtardvai) , while Suetonius mentions an election, is 
easily explained, inasmuch as at this period Caesar's nominees 
were as a matter of course elected at the comitia; therefore the 
magistrates were spoken of, without discrimination, as appointed 
by Caesar*^ or elected by the people. Nicolaus further informs 
us that Caesar had to cross a certain bridge Kadiaravra . . . 
tA? apx^^- Obviously he was not thought of as crossing the 
bridge while appointing the magistrates, but rather while on the 
way to the election. We have here a clear instance of the use 
of the present participle expressing purpose, a use found mainly 
with verbs of motion, to which class of verbs Buevai of course 
belongs. It is for this reason that Miiller in the Latin version of 
Nicolaus translates KaOundvra by constiturus. In other words, 
then, Caesar had to cross a certain bridge on his way to the 
choice of officers, i.e., on his way to the comitia. 

The word apyaipetrlai at the beginning of the passage from 
Nicolaus is the Greek equivalent of the Latin comitia}^ Yet 
manifestly it is impossible that the attempt to murder Caesar 
should have been set in the comitia, and at the same time have 
been planned as he was crossing a bridge on the way to the 
comitia. On looking at the three discarded plans as described by 
Nicolaus, one finds that he lays stress on the time set for the deed 
rather than on the place. As far as the Greek is concerned, it is 
as natural for iv raU apxaipeauii^ to mean **at the time of the 
election" as **in the comitia,'* and the former meaning would be 
in harmony with the emphasis on the time of the projected mur- 
der. Indeed comitiis, the Latin equivalent, is frequently used 
in a purely temporal sense.** Here, however, the phrase must 

12 See note 9. — Indeed of this very comitia Nicolaus (XXII) says: 
Kol d)f dTodeUyua-i els t6 hri^p ^droi/s, ic.r.X. 

18 See numerous examples in the Corpus Glossariorum iMtinorum of Q. 
Goetz, VI, 236, and in David Magie's De Bomanorum luris Puhlici Sacrique 
Vocdbulis Sollcmnibus in Graecum Sermonem Conversis (1905), 56-7. 

1* Cf . note on Cic. de Leg. Ill, 3, 9, in the edition of Adolph Du Mesnil 
(Leipzig, 1879), R. Kiihner's Ausfiihrliche Grammatik der Lateinischen 
Sprache (1912), II, 1, 355, and the Thesaurus Linguae Latinae (s. v. 
comitium), III, 1810. 
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mean not precisely ** while the comitia was being held" but 
rather, in a general way, **at the time of the comitia." Thus 
Varro de Lingua LattJia, VI, 92, tells us how the classicus is to 
give the signal eo die quo die comitia ennit, but some time before 
the contio actually assembles (VI, 93). Yet the same author in 
the same work (V, 91) gives the derivation of classicus in the 
following words: **Classicos a classe, qui item comuo canunt ut 
tum cum classes comitiis ad comitiatum vocant." It is apparent 
that comitiis = eo die quo die comitia erunt; in other words, 
comitiis means **on the day on which the comitia is later to meet." 
Another example is found in Val. Max., I, 1, 3: vitio taberna- 
culum captum comitiis consularibus." As tabernaculum capere 
is the technical term for the setting up of the tent for the purpose 
of taking the auspices and these were taken by the officiating 
magistrate shortly after midnight, while the meeting was asually 
held at the following dawn,*" clearly comitiis consiilaribus here 
can only mean **at the time of the comitia," and the words really 
refer to something that happened at least a number of hours 
before the comitia was actually held.*^ 

According, therefore, to the argument which has been set 
forth, the passage under consideration in Nicolaus would be 
translated as follows : * * But others proposed to attack him at the 
time of the comitia, when he had to cross a certain bridge on his 
way to the selection of magistrates in the plain before the city, 
so apportioning the work that some should thrust him from the 
bridge, and the rest rush upon him and slay him." 

But what bridge would he have to cross? To attain certainty 
on this point is manifestly impossible; one can only balance 
probabilities. It must be a bridge the crossing of which was 
unavoidable ( eBet ) ; moreover were it not, a change of route on 
Caesar's part would frustrate the whole plan. The bridge was 
not likely to be one of the well-known bridges over the Tiber; 
were it the Pons Sublicius, for example, one would be inclined 



IB The word is taken as an ablative in the Thesaurus, s. v. comitium 
(III, 1810). 

><J Mommsen, Bomisches StaatsrecM, P, 101 and 102, and 102, note 1. 

IT Nicolaus ' phraseology in the passage under consideration bears 
some resemblance to that in chapter V: ivardiFni 54 tipos iopr^s Aarfnyr, 
6w&T€ Kal rods inrdrovf e/r " AX/Say t6 Bpos dvafialptiv Idet, Tarplov Bvalas irexa . . . 
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to expect it to be called 17 ^vXCvri yd<l>vpa as in Appian (B. C, I, 
26) and Dio Cassius (XXXVII, 58). Besides, rk suggests a 
bridge over a smaller stream. On the other hand, in going from 
his residence on the Sacra Via, Caesar would have no reason 
in the world for crossing the Tiber on his way to the Campus 
Martins. 

Cleopatra was to be sure at Rome from about the summer of 
46 to April 44,** and was residing in the horti Cctesaris across 
the Tiber. If Caesar had been spending his time with her there, 
he would of course have had to cross one of the Tiber bridges 
on his way to the Campus Martins. But plots must be made in 
advance; and how could the conspirators have been certain that 
at a definite future date, perhaps some weeks off, Caesar would 
be dwelling with his royal mistress and would actually go to the 
campus directly from her side ? In fact, though she was still in 
Rome on the Ides of March, Caesar was then living with his wife, 
Calpurnia, and it was from her side that he went to the meeting 
of the senate. 

If it was not a bridge over the Tiber, what bridge was it then T 
The answer lies, I think, in Pestus, p. 250: **Petronia amnis est 
in Tiberim perfluens, quam magistratus auspicato transeunt, cum 
in campo quid agere volunt." The course of this stream is now 
generally believed to have been from the western slope of the 
Quirinal across the Campus Martins to the Tiber ; it flowed, there- 
fore, directly across Caesar's path. Besides he was obliged to 
take the auspicia peremitia, or the election to be held would not 
be valid.*" The conspirators knowing this were absolutely cer- 



18 Drumann IIP, 564-5, Ferrero (The Greatness and Decline of Borne, 
translated by Alfred E. Zimmern, London, 1907, and H. J. Chayter, Lon- 
don, 1908), II, 279-80, 283 and 300, and III, 38, Heitland (The Soman 
Bepublic) III, 349, 377, and 377, note 3. The sources are Cic. ad. Att. 
XIV, 8, 1; XIV, 20, 2; XV, 4, 4, and XV, 15, 2; Suet. lul. 52, 1, Dio 43, 
27, 3, and Hier. Chron. 01. 183. 4. 

10 See also Fest. p. 245 (s. v. peremne)^ Psful. Fest. 45 and 251, Cic. 
de Nat. Deorum, II, 3, 9, and Cic. de Div., II, 36, 77. 

Kiepert-Hulsen, Formae Vrhis Bomae Antiquae (Berlin, 1912'), map I; 
Hiilsen, Bhein. Mus. 49 (1894), 402; Richter, Topographic der Stadt Bom\ 
225; Valeton, Mnem. 18 (1890), 209-211; von Domaszewski, Archiv fur 
Beligionswiss., XII (1909), 67 foil.; Jordan-Hulsen, Topographie der Stadt 
Bom im Alterthum, I, 3, 403 and 472 foil., and I, 1, 267; Mommsen, 
Bomisches Staatsrecht, P, 97, note 1; Karlowa, Bomische Bechtsgeschichte, 
I, 156, note 1 ; Botsf ord, Boman AssemblieSj 108. 

R. Lanciani (Topografia di Boma antica; % comentarii di Frontino intorno 
]e acque e gli aquedotti, p. 15: see also The Buins and Excavations of An- 
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tain that he would cross the stream. No bridge indeed is men- 
tioned, but surely if it was the regular practice for magistrates 
to pass over it after taking the auspicia pcremnia, there must 
have been a bridge there. Mommsen-® as a matter of course as- 
sumes one, even though not at all necessary for the particular 
argument he is making. 

The extremities of this bridge probably overhung the banks, 
which sloped more or less gently to the stream. And it was on 
the bank beneath the one or the other end of the bridge, as 
previously agreed upon, or even in the water, which of course 
was shallow near the banks, that the conspirators waiting below 
were to rush upon Caesar when their comrades had thrown him 
from the bridge. 

This then is the account of the plot as given by Nicolaus, to- 
gether with an attempt to determine where the bridge was. There 
is in his account nothing inherently improbable. It must be re- 
membered, too, that Nicolaus was a contemporary of Augustus 
and was born over a century before Suetonius. Indeed the very 
similarity between the two accounts of these rejected plans for 
Caesar's murder makes one wonder if Suetonius may not have 
used Nicolaus as a source at this point.^^ Plutarch names Nico- 
laus, and clearly used him either directly as one of his authorities 
or at second hand.^^ Suetonius often indicates his sources 
vaguely,^^ and Nicolaus may have been one of these. If Nicolaus 
was not used at first hand, at afcy rate Suetonius may have em- 
ployed an author who used the same source. For it is also note- 



cient Borne f p. 29) advances a somewhat different theory as to its location; 
that is, however, quite immaterial to the argument here set forth. It 
was at any rate a stream that had to be crossed by the presiding magis- 
trate on hi^ way to the comitia, whatever the situation of the stream 
may have been. The statement in the text, however, is sufficiently gen- 
eral to cover both views. 

20 Bom. Staats,, P, 97, note 1. 

21 In spite of the warning of A. Mac6 (Essai sur Suetoney 366), and 
of the undoubted fact that Suetonius mentions Nicolaus nowhere in the 
lives of Julius or Augustus, still one cannot help feeling £liat a connec- 
tion, direct or indirect, must exist between these two authors. The case 
has been well presented by O. E. Schmidt, Jahrb. f. class. Phil., Supplement- 
band 13 (1884), 686 foil. 

22 Plut. Brut. 53 : cf . however Hermann Peter, Die Quellen Plutarchs in 
den Biographien der Bomer (Halle, 1865), 137, and on the other hand 
O. E. Schmidt, op. cit., 672. 

23 C. Suetoni Tranguilli Divus Augustus : E. S. Shuckburgh, xxxii. 
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worthy that the rumors at Rome that Caesar planned to move 
the capital either to Ilium or Egypt appear only in Suetonius 
and Nieolaus,^* though with greater fullness in the latter. 

As, therefore, Nicolaus' narrative at this point is quite clear, 
and as he is earlier by more than a century, and even possibly 
served as a source for Suetonius, we should not hesitate to ac- 
cept his version of what the plot really was as compared with 
Suetonius', if the latter does not in all points harmonize with 
it. But that discrepancies really exist it is by no means necas- 
sary to believe. 

Turning now to the passage in Suetonius, let us first consider 
the meaning of vocantem. Scholars who have attempted to in- 
terpret the passage without consideration of Nicolaus' account, 
having taken pons as the voting bridge, naturally assumed that 
vocare ad suffragia dealt with that moment in the meeting, at 
which the coniio became a comitia and the voting actually took 
place. This is the point in the meeting which is described as 
follows by Mommsen ( Romisches Staatsrecht, III, 1, 399) : 

Alsdann befiehlt der vorsitzende Magistral selbst kraft seines Im- 
perium den Mannern ihr Biirgerrecht auszuiiben und schickt sie zum Stim- 
men (in suffragium mittit) ; sie aber treten dazu an (suffragium ineuut) 
Oder, wie nach dem Aufkommen der schriftlichen Abstimraung gewohn- 
lich gesagt wird, geben die Stimme ab {suffragium ferunt). 



rii 



The technical terms for describing the actual summons to vote 
are as follows :^° 

in suffragium mitt ere 

in suffragium vocare 

ad suffragium vocare 

ad suffragium ineundum citare 

ad suffragia vocare 

The last phrasing, however, is found only in the passage under 
consideration; nowhere else is the use with the plural of suf- 
fragium cited. 



24 Suet. lul. 79, 3 and Nic. Dam. XX. See also O. E. Schmidt, op. cit., 
674 and 686. 

2B Mommsen, Eom. Staats., Ill, 1, 400, note 1, and Liebenam in Pauly- 
Wissowa, IV, 689. 
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But on the other hand vocare is used many times not of the 
summons to vote in the comitia, but of the calling together of 
that body or similar ones. Thus in Varro, de Lingua Laiina, VI, 
86-95, it appears frequently in that sense; we find for example 
in VI, 93, **ad comitiatum vocatur populus," and in VI, 94, **ut 
populus inliciatur ad magistratus conspectum, qui viros vocare 
potest." It must be remembered, too, that these technical terms 
above cited, dealing with the actual summons to vote in the 
comitia, usually appear in the midst of accounts of the meetings 
and are not, as would be the case here, the very first allusion to 
the meeting that has been made. 

If vocare, therefore, merely means **to summon,'' ad suf- 
fragia would indicate the purpose for which the body is assem- 
bled. In other words, vocare ad suffragia means simply **to 
sunmion for electoral purposes." A fairly close parallel appears 
in Suet. Nero, 44 : tribus urbanas ad sacramentum citavit. There 
ad sacramentum denotes the purpose for which the tribes were 
summoned, as ad suffragia does here. 

An even closer parallel is found in Ampelius' definition of 
the word comitia (48) : 

de comitiis — comitia dicuntur a comitatu et frequentia, quod patres et 
classes ad suffragia vocantur creandorum magistratuum vel sacerdotum 
causa. ... si in summo discrimine est, turn miles ad suffragia vocatur et 
comitia centuriata dicuntur. 

In short, ad stiff ragia vocare here means * * to summon for elec- 
toral purposes." 

There may, to be sure, have been a special call for the gather- 
ing issued in crossing this particular bridge, but as there is ap- 
parently no mention of such a summons, we have no right to 
assume it. 

However, vocare does not mean simply the first call for the 
meeting, but is a general expression that includes the whole opera- 
tion of summoning the body. Indeed in Paul. Fest., p. 50, we 
find the following definition : cum populo agere, hoc est populum 
ad concilium aut comitia vocare. 

In discussing the use of the present tense in Latin (including 
the participle), Kiihner (Ausfiihrliche Orammatik der Latein- 
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ischen Sprache, 1912, II, 1, 120) speaks of it as dealing with 
**eine solche Handlung, . . . welche zwar noch nicht zu Ende 
gefiihrt, aber doch begonnen oder in der Ausfiihrung begriffen 
ist." Among other citations is the following from Nep. Han- 
nibal, 2, 3 : imperator in Hispaniam proficiscens lovi hostias im- 
molavit, to which in the edition of 1878 (II, 566) the explanation 
is added: '^d. h., geistig schon mit der Abreise beschaftigt. ". 
Examples of this use of the present participle are found in Suet. 
Tit., 10, sacrifkarUi and lul., 59, immolanti. This is also the use 
found in scribens in Cic. de Senectute, 13, if one accepts the in- 
terpretation of J. S. Reid (**died while still engaged upon his 
works") and of Frank Oardner Moore (***.€., still active with 
the pen ; not literally * with pen in hand' '*). 

In the same way, then, when Caesar was at the Petronia 
amnis, while on the way to the place of meeting, he might also 
be spoken of as vocans ad contionem^^ or vocans ad stiff ragia. In 
other words, the comitia was in the state of being summoned from 
the time of the preliminary call until the body had come to order. 
Caesar, while crossing the Petronia amnis, was performing part 
of the technical requirements for the calling of the comitia; he 
was busied with the summons, he was engaged in the formalities 
that accompanied the summons, he was doing a part of that which 
the calling of the comitia necessitated.^^ 

In accordance with the argument presented the passage in 
Suetonius would be translated thus: ** First they hesitated 
whether, as he was busied with the summons of the tribes in the 
Campus under the form of the comitia for electoral purposes, 
they should separate into two groups and while one party hurled 
him from the bridge the rest should seize and slay him. ' * 

This then was the scheme according to Nicolaus and Suetonius. 
Two parties were to be stationed, the one on the bridge over the 
Petronia amnis, the other beneath it; while Caesar was crossing 
it, as he was required to do on his way to the meeting of the 
comitia in the Campus Martius, those on the bridge were to seize 



2« Varro, de Lingua Latina, VI, 94. 

27 Bremi (C. Suetonii Tranquilli Vitae XII Imperatorum, Zurich, 1820) 
declares: ''Allein jese Worte (i.e., trihus ad sufragia vocantem) sollen nur 
allgemein den Tag und den Anlass bezeichnen, nicht eigentlich den 
Moment der Ausfiihrung." 



1916] Deutsch, — The Plot to Murder Caesar on the Bridge, 277 

him and throw him down from it, those below to rush upon him 
and slay him. 

In the same way, as Suetonius tells us (Galba, 10, 5), an at- 
tempt was made to murder Galba w^hile he was on his way to the 
bath ; per angiportum in balneas transeuntem paene interemerunt. 
And Caligula (Suet. Cal., 58, 1) was actually killed in a passage- 
way that he had to pass through: in erypta, per quam trans- 
eundum erat. 

The division of the party into two groups, the one of which 
was to throw the victim down, while the other waited below to 
slay him, reminds one of the passage in Suetonius Tib,, 62, 2: 
carnificinae eius ostenditur locus Capreis, unde damnatos post 
longa et exquisita tormenta praecipitari coram se in mare iubebat, 
excipiente^* classiariorum manu et contis atque remis elidente 
cadavera, ne cui residui spiritus quicquam inesset. 

The attempt was to be made, as we have seen, in all prob- 
ability, late on the day before the meeting of the comitia, since 
the auspices for the meeting had to be taken by the presiding 
magistrate noctu (Varro, de Lingua Latina, VI, 86)^" at the very 
place where the meeting was later to be held {ibid., VI, 87), usu- 
ally at dawn {ibid., VI, 92 : ut in campo cum primo luci adsiet). 

The time of year at which the comitia was held on the way 
to which it was planned that the assault should be made may be 
ascertained with a considerable degree of probability. Suetonius, 
after describing in lul., 79, the conduct of the tribunes C. Epidius 
MaruUus and L. Caesetius Flavus on the occasion of the Feriae 
Latinae (January 26, 44) and their removal from office, points 
out (ch. 80) that votes were cast for them at the next consular 
comitia: post remotos Caesetium et MaruUum tribunos reperta 
sunt proximis comitiis complura suffragia consules eos declaran- 
tium. Now the annual comitia according to Nicolaus (22) was 
held after the Lupercalia. This comitia, at which Pansa and 
Hirtius were elected consuls for 43 b. c, and the very one at 



28 It is to be noted that exceptum is similarly used in the passage under 
discussion. 

20 Gellius III, 2, 10: magistratus, quando uno die els auspicandum est 
et id, super quo auspicaverunt, agendum, cum post mediam noctem aus- 
picantur et post meridialem solem agunt, auspicatique esse et egisse 
eodem die dicuntur. Cf. Lange I, 557-8, Wissowa (in Pauly-Wissowa) 
II, 2586, Botsford 110, and Valeton, Mnem. 18 (1890), 249-251. 
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which votes were cast for Plavus and MaruUus, occurred there- 
fore after February 15, 44.»® Dio Cassius (XLIV, 11, 4) also 
places the comitia at which Marullus and Flavus were proposed 
for the consulship after the Lupercalia."^ And it was on the way 
to this comitia that the conspirators planned to murder Caesar. 

To recapitulate briefly, the plan proposed was at the time of 
the consular comitia, which fell between February 15 and March 
15, 44 B. c, to station two parties at the bridge over the Petronia 
amnis, the one on it and the other beneath it, as it was certain 
that Caesar must cross this stream. The time of day was prob- 
ably prior to midnight, as the following dawn was to witness the 
meeting. When Caesar was upon the bridge, the one party was 
to hurl him from it (the darkness would aid them), the other to 
rush upon him and murder him. 

The plan was abandoned in favor of the scheme to slay him 
in the senate,'^ and when the precise date of that meeting was 
set four days before Caesar's projected departure for the j 

Parthian campaign,*' the conspirators felt that the blow must be / 

struck then and there. I 



soHeitland (The Soman Bepublic) III, 363-5, also believes that the 
comitia at which Hirtius and Pansa were elected was the one at which 
votes were cast for Marullus and Gaesetius; he apparently, however, 
places this election before the Lupercalia. Casaubon set it either in 
February or at the beginning of March. 

31 See note 9. Lange III, 477, and Ferrero II, 311, place the election 
of Hirtius and Pansa at the beginning of March. 

32 Nic. Dam., XXIII. 

38 Appian, B. C, II, 111 and 114. 

Transmitted October gg, 1915. 
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